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ROMÂNĂ

Denumirea produsului:
Atelă pentru deget
Utilizare preconizată:
Protejează vârful degetului și leziunile patului unghiilor. Protejează 
degetul de alte leziuni. Protejează și împotriva degetelor provocate 
de ciocan
CONTRAINDICAȚII:
Aplicarea acestui dispozitiv este recomandată numai atunci când 
fractura este stabilă în mod demonstrabil și există limite accepta-
bile ale deformității unghiulare și rotaționale. Stabilirea momentu-
lui de aplicare a ortezei este strict la latitudinea medicului curant.
Acest produs a fost conceput pentru a completa varietatea de 
tratamente medicale comune afecțiunilor de mai sus. Frecvența și 
durata utilizării trebuie stabilite de către medicul dumneavoastră.
Caracteristici și beneficii:
1. Folosit pentru a imobiliza și a ține degetul distal
în hiperextensie
2. Sprijină degetul în poziția dorită
3. Protejează degetul de alte leziuni

Indicații:
1. Deget în ciocan
2. Fractură, luxație și entorsă a degetului distal
Pachete pentru degete mărimea nr. 3, 4, 5, 5.5, 6
De asemenea, pentru atele pentru degete dimensiuni de referință.
Instrucțiuni de utilizare
1. Selectați dimensiunea corectă a atelei pentru deget
2. Puneți cu grijă atelia pe deget
3. Dacă este necesar, aplicați o bandă pentru fixare suplimentară
Durată de depozitare
2 ani
Notificare către utilizator și/sau pacient
Orice incident grav care a avut loc în legătură cu dispozitivul trebuie 
raportat producătorului și autorității competente a Statului memb-
ru în care este stabilit utilizatorul și/sau pacientul

CONDIŢII DE GARANŢIE GIMA
Se aplică garanția B2B standard Gima, de 12 luni.
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IT - Attenzione: Leggere e seguire attentamen-
te le istruzioni (avvertenze) per l’uso   GB - 
Caution: read instructions (warnings) carefully   
FR - Attention: lisez attentivement les instruc-
tions (avertissements)   ES - Precaución: lea las 
instrucciones (advertencias) cuidadosamente   
PT - Cuidado: leia as instruções (avisos) cui-
dadosamente   DE - Achtung: Anweisungen 
(Warnungen) sorgfältig lesen   GR - Προσοχή: 
διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες (ενστάσεις)   
PL - Ostrzeżenie - Zobacz instrukcję obsługi   CZ 
- Pozor: Pečlivě si přečtěte a dodržujte pokyny 
(varování) k použití   SE - Varsamhet: läs an-
visningarna (varningar) noga   FI - Huomio: 
Lue käyttöohjeet (varoitukset) ja noudata niitä 
huolellisesti   SI - Pozor: Preberite in skrbno 
sledite navodilom (opozorilom) za uporabo   
SK - Pozor: Pozorne si prečítajte a dodržiavajte 
pokyny na použitie (výstrahy)   RO - Atenție: 
Citiți și respectați cu atenție instrucțiunile 
(avertismentele) de utilizare   NL - Opgelet: 
Lees en volg aandachtig de gebruiksaanwij-
zing (waarschuwingen)   HR - Pozor: Pročitajte 
i pažljivo slijedite upute (upozorenja) za up-
otrebu   HU - Figyelem: Figyelmesen olvassa 
el és kövesse a használati utasításokat (figyel-
meztetéseket)   DK - Forsigtig: Læs instruktio-
ner (advarsler) omhyggeligt   BG - Forsigtig: 
Læs instruktioner (advarsler) omhyggeligt   
LT - Dėmesio: perskaitykite ir atidžiai laiky-
kitės naudojimo instrukcijų (įspėjimų).   LV 
- Uzmanību: Izlasiet un uzmanīgi ievērojiet 
lietošanas instrukcijas (brīdinājumus)   EE 
- Tähelepanu! Lugege kasutusjuhised (hoia-
tused) läbi ja järgige neid hoolikalt

AR - الحذر: قراءة التعليمات )التحذيرات( بعناية 

IT - Leggere le istruzioni per lʼuso   GB - Consult 
instructions for use   FR - Consulter les instruc-
tions d’utilisation   ES - Consultar las instruc-
ciones de uso   PT - Consulte as instruções 
de uso   DE - Gebrauchsanweisung beachten   
GR - Διαβάστε προσεχτικά τις οδηγίες χρήσης   
PL - Przeczytaj instrukcje użytkowania   CZ - 
Přečtěte si návod k použití   SE - Läs bruksan-
visningen   FI - Lue käyttöohjeet   SI - Preberite 
navodila za uporabo   SK - Prečítajte si návod 
na použitie   RO - Citiți instrucțiunile de uti-
lizare   NL - Lees de gebruiksaanwijzing   HR 
- Pročitajte upute za uporabu   HU - Olvassa 
el a használati utasításokat   DK - Se brugsve-
jledningen   BG - Se brugsvejledningen   LT 
- Perskaitykite naudojimo instrukcijas   LV 
- Izlasiet lietošanas instrukcijas   EE - Lugege 
kasutusjuhendit

AR - اقرأ بدقة وحرص تعليمات الاستخدام

IT - Rappresentante autorizzato nella Comunità 
europea   GB - Authorized representative in 
the European community   FR - Représentant 
autorisé dans la Communauté européenne    
ES - Representante autorizado en la 
Comunidad Europea   PT - Representante au-
torizado na União Europeia   DE - Autorisierter 
Vertreter in der EG   GR - Εξουσιοδοτημένος 
αντιπρόσωπος στην Ευρωπαϊκή Ένωση   PL - 
Upoważniony przedstawiciel we Wspólnocie 
Europejskiej   CZ - Zplnomocněný zástupce v 
Evropském společenství   SE - Auktoriserad 
representant i Europeiska gemenskapen   FI - 
Valtuutettu edustaja Euroopan yhteisössä   SI 
- Pooblaščeni zastopnik za Evropsko skupnost   
SK - Splnomocnený zástupca v Európskom 
spoločenstve   RO - Reprezentant autorizat 
pe teritoriul Comunității Europene   NL - 
Bevoegde vertegenwoordiger in de Europese 
Gemeenschap   HR - Ovlašteni predstavnik u 
Europskoj zajednici   HU - Meghatalmazott 
képviselő az Európai Közösségben   DK - 
Autoriseret repræsentant i det Europæiske 
Fællesskab   BG - Autoriseret repræsentant 
i det Europæiske Fællesskab   LT - Įgaliotasis 
atstovas Europos bendrijoje   LV - Pilnvarotais 
pārstāvis Eiropas Kopienā   EE - Volitatud es-
indaja Euroopa Ühenduses

ي ي الاتحاد الأوروبي�
AR - ممثل معتمد في�

IT - Dispositivo medico conforme al regola-
mento (UE) 2017/745   GB - Medical Device 
compliant with Regulation (EU) 2017/745   
FR - Dispositif médical conforme au règle-
ment (UE) 2017/745   ES - Producto sanitario 
conforme con el reglamento (UE) 2017/745   
PT - Dispositivo médico em conformidade 
com a regulamento (UE) 2017/745   DE - 
Medizinprodukt im Sinne der Verordnung (EU) 
2017/745   GR - Ιατρική συσκευή σύμφωνα 
με την ΚΑΝΟΝΙΣΜΌΣ (ΕΕ) 2017/745   PL - 
Wyrób medyczny zgodny z Rozporządzenie 
(UE) 2017/745   CZ - Zdravotnický prostředek 
v souladu s nařízením (EU) č. 2017/745   SE 
- Den medicintekniska produkten överens-
stämmer med förordning (EU) 2017/745   FI - 
Lääkinnällinen laite, joka vastaa asetusta (EU) 
2017/745   SI - Medicinski pripomoček, sklad-
en z uredbo (EU) 2017/745   SK - Zdravotnícka 
pomôcka v súlade s nariadením (EÚ) 2017/745   
RO - Dispozitiv medical conform regulamentu-
lui (UE) 2017/745   NL - Medisch hulpmiddel 
in overeenstemming met verordening (EU) 
2017/745   HR - Medicinski proizvod sukladan 
propisu (EU) 2017/745   HU - A 2017/745/
EU rendeletnek megfelelő orvostechnikai 
eszköz   DK - Medicinsk udstyr i overensstem-
melse med forordning (EU) 2017/745   BG 
- Medicinsk udstyr i overensstemmelse med 
forordning (EU) 2017/745   LT - Medicinos pri-
etaisas, atitinkantis reglamentą (ES) 2017/745   
LV - Medicīniska ierīce, kas atbilst Regulai (ES) 
2017/745   EE - Määrusele (EL) 2017/745 vas-
tav meditsiiniseade (UE) 2017/745 

ي يتوافق مع التوجيه  AR - جهاز طبي�
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IT - Codice prodotto   GB - Product code   FR 
- Code produit   ES - Código producto   PT - 
Código produto   DE - Erzeugniscode   GR 
- Κωδικός προϊόντος   PL - Numer katalo-
gowy   CZ - Kód výrobku   SE - Produktkod   
FI - Tuotekoodi   SI - Koda izdelka   SK - Kód 
výrobku   RO - Cod produs   NL - Productcode   
HR - Šifra proizvoda   HU - Termékkód   DK - 
Produktkode   BG - Produktkode   LT - Prekės 
kodas   LV - Produkta kods   EE - Toote kood

AR - كود المنتج

IT - Dispositivo medico   GB - Medical Device    
FR - Dispositif médical   ES - Producto sanitario   
PT - Dispositivo médico   DE - Medizinprodukt   
GR - Іατροτεχνολογικό προϊόν   PL - Wyrób 
medyczny   CZ - Zdravotnický prostředek   SE 
- Medicinteknisk produkt   FI - Lääkinnällinen 
laite   SI - Medicinski pripomoček   SK - 
Zdravotnícka pomôcka   RO - Dispozitiv medi-
cal   NL - Medisch hulpmiddel   HR - Medicinski 
uređaj   HU - Orvostechnikai eszköz   DK - 
Medicinsk udstyr   BG - Medicinsk udstyr   LT 
- Medicininis prietaisas   LV - Medicīniskā ierīce   
EE - Meditsiiniline seade

ي AR - جهاز طبي�

IT - Numero di lotto   GB - Lot number    FR 
- Numéro de lot   ES - Número de lote   PT - 
Número de lote   DE - Chargennummer   GR 
- Αριθμός παρτίδας   PL - Kod partii   CZ - Číslo 
šarže   SE - Satsnummer   FI - Eränumero   SI - 
Številka partije   SK - Číslo šarže   RO - Număr 
de lot   NL - Partijnummer   HR - Broj serije   
HU - Tételszám   DK - Batchnummer   BG 
- Batchnummer   LT - Partijos numeris   LV - 
Partijas numurs   EE - Partii number

AR - رقم الدفعة

IT - Non sterile   GB - Non-sterile    FR - Pas 
stérile   ES - No estéril   PT - Não estéril   DE 
- nicht steril   GR - όχι αποστειρωμένο   PL - 
Nie sterylne   CZ - Nesterilní   SE - Ej steril   FI 
- Ei-steriili   SI - Ni sterilno   SK - Nesterilné   
RO - Nesteril   NL - Niet steriel   HR - Nije steril-
no   HU - Nem steril   DK - Ikke-steril   BG - 
Нестерилен   LT - Ne sterilus   LV - Nav sterils   
EE - Mittesteriilne

AR - ليس معقم

IT - Fabbricante   GB - Manufacturer   FR -  
Fabricant   ES - Fabricante   PT - Fabricante   DE 
- Hersteller   GR - Παραγωγός   PL - Producent   
CZ - Výrobce   SE - Tillverkare   FI - Valmistaja   
SI - Proizvajalec   SK - Výrobca   RO - Producător   
NL - Fabrikant   HR - Proizvođač   HU - Gyártó   
DK - Fabrikant   BG - Fabrikant   LT - Gamintojas   
LV - Ražotājs   EE - Tootja

كة المصنعة AR - الشرر

IT - Data di fabbricazione   GB - Date of 
manufacture   FR - Date de fabrication   ES 
- Fecha de fabricación   PT - Data de fabrico   
DE - Herstellungsdatum   GR - Ημερομηνία 
παραγωγής   PL - Data produkcj   CZ - 
Datum výroby   SE - Tillverkningsdatum   FI - 
Valmistuspäivämäärä   SI - Datum proizvodnje   
SK - Dátum výroby   RO - Data fabricației   NL 
- Productiedatum   HR - Datum proizvodnje   
HU - Gyártás dátuma   DK - Fabrikationsdato   
BG - Fabrikationsdato   LT - Pagaminimo data   
LV - Izgatavošanas datums   EE - Valmistamise 
kuupäev

AR - تاريــــخ التصنيع

IT - Identificatore univoco del dispositivo   GB 
- Unique device identifier    FR - Identifiant 
unique de l’appareil   ES - Identificador de 
dispositivo único   PT - Identificador exclu-
sivo do dispositivo   DE - Unique Device 
Identifier (Eindeutige Kennung des Geräts)   
GR - Μοναδικό αναγνωριστικό συσκευής   
PL - Unikalny identyfikator urządzenia   CZ 
- Jedinečný identifikátor zařízení   SE - Unik 
identifierare för enheten   FI - Laitteen yksilöl-
linen tunniste   SI - Enolični identifikator 
naprave   SK - Jedinečný identifikátor zariad-
enia   RO - Identificatorul unic al dispozitivului   
NL - Unieke identificatie van het apparaat   HR 
- Jedinstveni identifikator uređaja   HU - Az esz-
köz egyedi azonosítója   DK - Unik identifikator 
for enheden   BG - Уникален идентификатор 
на устройството   LT - Unikalus įrenginio iden-
tifikatorius   LV - Unikāls ierīces identifikators   
EE - Seadme kordumatu identifikaator

AR - معرّّف فريد للجهاز

IT - Conservare in luogo fresco ed asciutto   GB 
- Keep in a cool, dry place   FR - Á conserver 
dans un endroit frais et sec   ES - Conservar 
en un lugar fresco y seco   PT -  Armazenar 
em local fresco e seco   DE - An einem kühlen 
und trockenen Ort lagern   GR - Διατηρείται 
σε δροσερό και στεγνό περιβάλλον   PL 
- Przechowywać w suchym miejscu   CZ - 
Skladujte na větraném a suchém místě   SE - 
Förvara på svalt och torrt ställe   FI - Säilytä 
kuivassa ja viileässä   SI - Hraniti na suhem 
in hladnem mestu   SK - Skladujte na chlad-
nom a suchom mieste   RO - A se păstra în-
tr-un loc răcoros și uscat   NL - Koel en droog 
opslaan   HR - Čuvati na hladnom i suhom 
mjestu   HU - Száraz, hűvös helyen tárolandó   
DK - Opbevares køligt og tørt   BG - Opbevares 
køligt og tørt   LT - Laikyti vėsioje ir sausoje 
vietoje   LV - Uzglabāt vēsā, sausā vietā   EE - 
Hoida jahedas ja kuivas kohas

ي مكان بارد وجاف
AR - يحفظ في�
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IT - Conservare al riparo dalla luce solare   GB 
- Keep away from sunlight   FR - Á conserver à 
l’abri de la lumière du soleil   ES - Conservar al 
amparo de la luz solar   PT -  Guardar ao abri-
go da luz solar   DE - Vor Sonneneinstrahlung 
geschützt lagern   GR - Κρατήστε το μακριά 
από ηλιακή ακτινοβολία   PL - Przechowywać 
z dala od światła słonecznego   CZ - Skladujte 
mimo sluneční světlo   SE - Skyddas från 
solljus   FI - Säilytä auringonvalolta suojas-
sa   SI - Hraniti zaščiteno pred sončno svet-
lobo   SK - Skladujte mimo slnečného svetla   
RO - A se păstra ferit de razele soarelui   NL 
- Afgeschermd van zonlicht opslaan   HR - 
Čuvati zaštićeno od sunčeve svjetlosti   HU 
- Napfénytől védve tárolandó   DK - Må ikke 
udsættes for sollys   BG - Må ikke udsættes for 
sollys   LT - Saugoti nuo saulės spindulių   LV - 
Uzglabāt prom no saules gaismas   EE - Hoida 
eemal päikesevalgusest

AR - يحفظ بعيدًًا عن ضوء الشمس

IT - Non utilizzare se l’imballaggio è danneg-
giato   GB - Don’t use if package is damaged   
FR - Ne pas utiliser si le colis est endommagé   
ES - No usar si el paquete está dañado   PT 
- Não use se o pacote estiver danificado   DE 
- Nicht verwenden, wenn das Paket bes-
chädigt ist   GR - Μην το χρησιμοποιείτε αν 
η συσκευασία είναι κατεστραμμένη   PL - Nie 
używać, jeśli opakowanie jest uszkodzone   CZ 
- Nepoužívejte, pokud je obal poškozen   SE - 
Använd inte en förpackning som är skadad   FI 
- Ei saa käyttää, jos pakkaus on vaurioitunut   
SI - Ne uporabljajte, če je embalaža poškodo-
vana   SK - Nepoužívajte, ak je obal poškodený   
RO - A nu se utiliza dacă ambalajul este deteri-
orat   NL - Niet gebruiken als de verpakking be-
schadigd is   HR - Ne koristiti ako je pakiranje 
oštećeno   HU - Ne használja, ha a csomagolás 
sérült   DK - Må ikke bruges, hvis pakken er 
beskadiget   BG - Må ikke bruges, hvis pakken 
er beskadiget   LT - Nenaudokite, jei pakuotė 
pažeista   LV - Nelietot, ja iepakojums ir bojāts   
EE - Ärge kasutage, kui pakend on kahjustatud

ي حالة تلف الحزمة
AR - لا تستخدم في�

IT - Importato da   GB - Imported by   FR 
- Importé par   ES - Importado por   PT - 
Importado por   DE - Eingeführt von   GR - 
Εισαγωγή από   PL - Importowane przez   CZ 
- Dovezeno uživatelem   SE - Importerad av   FI 
- Tuoja   SI - Uvozil   SK - Dovážal   RO - Importat 
de   NL - Geïmporteerd door   HR - Uvezeno 
od strane   HU - Importálta   DK - Importeret 
af   BG - Importeret af   LT - Importavo   LV - 
Importēja   EE - Importija

AR - مستورد عن طريق




